黄冈师范学院
 “卓越计划”项目结题报告书
    学院名称：（盖章）                            
卓越名称：    传神卓越译员实验班             

项目负责人：        余健明                    
填表时间：         2016.9                    

教务处制  
一、“卓越计划”毕业学生情况
	1. 考级考证情况

第一届卓越译员实验班为翻译2011级全体同学，共计有52名学生，培养情况比较乐观。  52名同学中有51名顺利通过大学英语专业四级考试（TEM4），通过率达98.08%，远高于全国平均水平,达到甚至超过国内重点大学的水平，其中周二和舒琴2位同学为81分，并列全校第一。共有46人顺利通过大学英语专业八级考试（TEM8），通过率近90%，其中翻译201102班周二同学成绩为78分，和英语专业的刘丽虹同学并列全校第一。同学们积极准备并参加国家人力资源和社会保障部主办的“全国翻译专业资格（水平）考试”，（CATTI），截至目前，已经有24位同学拿到了三级笔译证书，该项考试是国内最权威的翻译职业资格考试之一，有这么多同学通过考试，是对卓越班办学成绩的肯定。
2. 参加竞赛获奖情况
同学们还积极参加国内的翻译赛事，并获得优异成绩。其中翻译201101班的汤嘉欣同学2013年参加了由中国翻译协会及中国对外翻译出版公司主办的“第三届全国口译大赛”，获得湖北省复赛区二等奖，并代表湖北省参加了华中区的决赛，并获优胜奖，这是我校截至目前在全国性的翻译比赛中取得的最好成绩。翻译201101班的王佩娟同学2014年参加了 该项赛事即“第四届全国口译大赛”，获得湖北省复赛区三等奖。

3. 考研情况

  共有16名同学被国内外高校录取为硕士研究生。

1. 汤嘉欣       威斯敏斯特大学        口译              翻译201101

2. 周二          香港中文大学         同声传译          翻译201102

3. 刘瑶          华中师范大学         英语口译          翻译201101

4. 周银秒        四川大学             英语笔译          翻译201102

5. 付蔷          广东外语外贸大学     高级口译          翻译201102

6. 陈莉          广东外语外贸大学     国际法            翻译201101

7. 付平（男）    西安外国语大学       英语笔译          翻译201101

8. 詹彤          东北财经大学         商务口译          翻译201101

9. 王佩娟        华北电力大学         科技翻译          翻译201101

   10. 高斯          华南农业大学         英语口译          翻译201102

11. 雷家培        中南民族大学         英语笔译          翻译201102

12. 余画元         广西大学            英语笔译          翻译201102

13. 杨甜          广西师范大学         英美文学          翻译201102

14. 张丽          湘潭大学             英美文学          翻译201102

15. 项芬          成都理工大学         英语笔译          翻译201101

16. 尹梦晨        武汉工程大学         英语口译          翻译201102

4. 录取为对外汉语教师情况：
  张烺 、黄斌、 聂莹分别被录取为赴泰国、菲律宾对外汉语教师。

5. 考取公务员情况

   张敏被录取为十堰市工商局公务员。

6.   毕业的其他同学主要就业于教育、外贸、翻译等行业，还有几位同学于毕业当年参加研究生入学考试，并考取了中山大学、华中师范大学、华中农业大学、海南大学等高校。



二、“卓越计划”总体开展情况
	卓越计划总体开展情况顺利；完成并超越了预期的目标。
1. 选拔人数，原定30人左右，但是由于翻译2011级同学整体都比较优秀，最终我们将这52名同学全部纳入到卓越人才培养计划中来了。
2. 学生的培养质量过硬，超过了预期目标。下表为核心数据对比一览表：
重要考试

预期目标

培养结果

专四通过率
90%

98.08%(51/52)
专八通过率

70%

88.46%  (46/52)
CATTI三级
翻译资格证

25%

46.15%  (24/52)

考研录取

25%

30.77%  (16/52)
3. 实现了培养模式的创新：校企合作，订单式培养。
外国语学院与传神（中国）网络科技有限公司的此次校企合作主要采用订单式的培养方式，首先鼓励企业深入课堂，和学校联合培养市场急需的翻译人才，之后学生到相关企业带薪实习，最终考核合格的学生将进入该公司就业。2013-2014学年第二学期外国语学院已经聘请了该公司的高级译员游文婷老师和技术骨干彭利峰担任兼职教师,为翻译2011级学生讲授《影视翻译》和《计算机辅助翻译》等相关课程，使学生能积累翻译实战经验,熟练运用相关的翻译软件，熟悉翻译公司的运作流程，加深对翻译行业的认识了解。根据翻译市场的需要，2011级学生以“影视翻译”作为主攻方向。实习期间，传神公司派出了责任心强、有实践经验的专业技术人员和管理人员担任实习指导老师，配合校内指导老师协助学生完成了实习工作。毕业后，有部分学生通过了公司考核，在公司任职。
4. 学院下大力气支持教师的培训和学习，着力培养“双师型教师”。其中闫敏敏、陈倩、魏婷婷等三位老师参加了2015年暑期全国高等院校翻译专业师资高级笔译技能培训；胡光磊、张薇薇两位老师参加了2016年暑期全国高等院校翻译专业师资高级口译技能培训，以上5位老师均修完全部课程，获得相应证书。外国语学院支付了老师们研修期间的费用。学院支持老师们考取翻译资格证书，支付了老师们考取CATTI二级笔译（口译）证书的报名费等相关费用。
5. 逐步树立了我校翻译专业的品牌效应。翻译2011级学生也是我校翻译专业招收的第一批学生，2011级学生的成功培养为翻译专业的学生树立了的榜样。今年翻译2012级学生又相继被国内外重点大学录取。其中梁雅涵同学被澳大利亚墨尔本大学录取，张雪莲同学被北京第二外国语大学录取，胡薇同学被广东外语外贸大学录取，成德子同学被西安外国语大学录取。我校的翻译专业毕业生有着良好的声誉，逐渐得到社会认可，也必将提升我校翻译专业在省内外的影响力，逐步形成品牌效应，将来能更好地服务地方经济社会。
6. 卓越人才培养经费实行专款专用制，为了使卓越人才培养计划顺利实施，外国语学院成立以院长为组长的工作领导小组，领导机构做到了统筹规划、协调组织，专款专用，严格按照财务处和教务处的相关制度做事。



三、培养计划执行过程中，理论与实践教学改革情况
	（包括教学内容与课程体系改革、教学方法与手段改革、实践教学体系构建、师资队伍、教材选用与建设、考核方式改革等方面）
1. 师资队伍建设
（1）聘请省内外知名专家学者、翻译行业的高级译员或企业负责人来校做讲座和辅导报告，或者担任兼职教师，进一步强化学生的专业素养和行业知识。聘请了传神（中国）网络科技有限公司高级译员游文婷老师和工程师彭利峰老师担任兼职教师，为学生讲授《影视翻译》、《计算机辅助翻译》等课程。聘请了华先发、左飙等翻译学方向教授来校作报告。

（2） 鼓励翻译专业教师考取相关的翻译资格证书，加强翻译实践，成长为“双师型”教师。鼓励教师参加省内外教学比赛，锤炼老师的教学能力。其中，魏婷婷老师顺利通过国家人力资源和社会保障部主办的“全国翻译专业资格（水平）考试”，笔译二级（CATTI）。截至目前，考取翻译资格水平证书的老师有胡光磊、李洁、魏婷婷，舒娅四位老师。张薇薇老师于8月9日至10日，参加了由教育部高等学校外语教学指导委员会、教育部高等学校英语专业教学指导分委员会、外语教学与研究出版社共同主办的2016年外研社全国“教学之星”大赛复赛。张薇薇老师与全国各高校的众多优秀教师同台竞技，摘取英语专业组复赛桂冠。陈倩老师参加了湖北省第五届高校青年教师教学竞赛，荣获外语组二等奖。张薇薇老师和陈倩老师为我校争得了荣誉。
2. 实习基地建设
外国语学院已经与传神（中国）网络科技有限公司以及新航线跨境电子商务有限公司正式签署了校企合作协议，建立了校企战略合作伙伴关系。外国语学院在传神公司设立“黄冈师范学院外国语学院实训及创新实践基地”，挂“黄冈师范学院外国语学院实训及创新实践基地”牌匾。而新航线跨境电子商务有限公司将为学生的实习实训搭建良好的平台，为学生将来从事跨境电子商务工作提供更多的机会。

3. 教学内容与课程体系改革
（1）通过卓越班的培养实践，我们积累了一定的经验，也对原来的人才培养方案进行了修订，今后要进一步凸显翻译专业的实践性以及服务地方社会经济发展的功能。（1）新的人才培养方案主要做了一下修改：增加了《黄冈特色文化翻译》、《黄冈旅游翻译》、《黄冈外宣翻译》、《黄梅戏翻译》等4门新课，集中体现了我校翻译专业的地方特色。（2）增开了《听辨》、《口译笔记实训》、《英汉翻译实践》、《汉英翻译实践》、《商务礼仪实训》等实训课程，增加学生的实训机会，锤炼学生的实战能力。（3）减少了部分课程的学分，如第二外语，开课学期由原来的3，4，5，6学期减少到4，5，6. （4）删减了一部分重复性的课程如《高级视听》、《跨文化交际》，把更多的学分留给实践性课程。
（2）逐步改革传统的本科毕业论文写作惯例，突出实践性，鼓励学生撰写翻译实践报告。翻译2011级部分学生的毕业论文以翻译实践报告的形式完成。

4．教学方法与手段改革
（1）通过《英汉翻译》精品课、《英汉翻译》精品视频公开课（负责人：余健明）、《翻译理论与实践》（翻转课堂）等平台，不断提高和改进教学方法与手段。
（2）在扎实的理论学习的基础上，注重更多地锻炼学生的翻译实践能力，要求学生从事大量的翻译实践活动。在学习期间，学生们成立了口译队、翻译工作坊（以笔译为主），参与了校内的外宾接待及翻译任务，参与了学校英文版网页的制作，对塑造我校的品牌和形象做出了贡献。


四、“卓越计划”的主要成效和特色

	1. 学生培养质量过硬，无论是专四、专八的通过率，还是学生通过翻译资格考试的通过率，都创造了外院历史上最好的成绩，还有16名同学考取了国内外的硕士研究生，成绩斐然，令人振奋，同时还有3名同学被国家汉办录取为赴泰国和菲律宾的对外汉语教师，1名同学考取了十堰市工商局公务员职位，所有的这些成绩，都是对我们办学质量的肯定。
2. 学生的翻译实践能力加强，通过明达口译队，翻译工作坊等团队，学生参与了学校外宾的接待任务，参与了学校的外事活动，社会活动能力与翻译能力同步得到提高，也为学校的对外形象宣传做出了一定的贡献。

3. 教师考取相关职业资格证书的热情得到提高，“双师型”教师团队正在逐步打造，教师的教学能力得以提升。张薇薇老师在全国性的教学比赛中拿到冠军，陈倩老师在湖北省第五届高校青年教师教学竞赛，荣获外语组二等奖，这些成绩都是对老师们教学能力的极大肯定。
4. 实习实践基地进一步巩固拓展。与传神（中国）网络科技有限公司以及新航线跨境电子商务有限公司的校企合作关系将为学生的实习实践以及就业打造良好的平台。
5. 黄冈师范学院是湖北省最早开设翻译本科专业的省属地方高校，有着较好的办学条件和较强的师资力量。通过传神卓越译员实验班的改革实验进一步提升了我校翻译专业在省内外的影响力，逐步形成品牌效应，将来能更好地服务地方经济社会。



五、经费使用情况
	


六、所在学院审核意见
	   学院负责人：
年   月   日


七、专家组意见
	专家组组长： 
年  月   日


注：填写此表时，如因篇幅原因需要对表格进行调整，以“整页设计”为原则。
